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IV 

(Kiti aktai) 

EUROPOS EKONOMINĖ ERDVĖ 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS 

EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 21/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo I priedą (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Susitarimo I priedas buvo iš dalies pakeistas 2008 m. lapkričio 7 d. EEE jungtinio komiteto spren­
dimu Nr. 111/2008 ( 1 ). 

(2) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2000 m. liepos 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 1760/2000, nustatantis galvijų identifikavimo bei registravimo sistemą, reglamentuojantis 
jautienos bei jos produktų ženklinimą ir panaikinantis Tarybos reglamentą (EB) Nr. 820/97 ( 2 ). 

(3) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2003 m. birželio 23 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1082/2003, 
nustatantis išsamias Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1760/2000 įgyvendinimo 
taisykles dėl minimalaus patikrinimų, kurie turi būti atliekami pagal galvijų identifikavimo bei regist­
ravimo sistemą, lygio ( 3 ). 

(4) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2004 m. kovo 17 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 499/2004, iš 
dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 1082/2003 dėl ataskaitos apie galvijų sektorių pateikimo 
termino ir pavyzdžio ( 4 ). 

(5) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2004 m. balandžio 29 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 911/2004, 
įgyvendinantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1760/2000 dėl ausies įsagų, pasų 
ir ūkių registrų ( 5 ).
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( 1 ) OL L 339, 2008 12 18, p. 98. 
( 2 ) OL L 204, 2000 8 11, p. 1. 
( 3 ) OL L 156, 2003 6 25, p. 9. 
( 4 ) OL L 80, 2004 3 18, p. 24. 
( 5 ) OL L 163, 2004 4 30, p. 65.



(6) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2005 m. balandžio 27 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 644/2005, 
nustatantis specifinę kultūriniais ir istoriniais tikslais patvirtintose patalpose laikomų galvijų identifi­
kavimo sistemą remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1760/2000 ( 1 ). 

(7) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2004 m. spalio 22 d. Komisijos sprendimas 2004/764/EB dėl Nyder­
landų Karalystės gamtiniuose rezervatuose laikomų tam tikrų galvijų ausų įsagų taikymo ilgiausio 
nustatyto laikotarpio pratęsimo ( 2 ). 

(8) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2006 m. sausio 18 d. Komisijos sprendimas 2006/28/EB dėl tam tikrų 
galvijų ausų įsagų naudojimo ilgiausio nustatyto laikotarpio pratęsimo ( 3 ). 

(9) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2006 m. vasario 13 d. Komisijos sprendimas 2006/132/EB dėl Italijos 
galvijų kompiuterinės duomenų bazės pripažinimo dirbančia visu pajėgumu ( 4 ). 

(10) Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1791/2006 ( 5 ) ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1792/2006 ( 6 ) jau 
įtraukti į Susitarimą, tačiau turėtų būti atitinkamai įtraukti į Reglamentą (EB) Nr. 1760/2000 ir 
Reglamentą (EB) Nr. 911/2004 kaip iš dalies keičiantys aktai. 

(11) Reglamentu (EB) Nr. 1760/2000 panaikinamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 820/97 ( 7 ), kuris 
įtrauktas į Susitarimą ir todėl pagal Susitarimą turi būti panaikintas. 

(12) Reglamentu (EB) Nr. 1082/2003 panaikinamas Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2630/97 ( 8 ), kuris 
įtrauktas į Susitarimą ir todėl pagal Susitarimą turi būti panaikintas. 

(13) Reglamentu (EB) Nr. 911/2004 panaikinamas Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2629/97 ( 9 ), kuris 
įtrauktas į Susitarimą ir todėl pagal Susitarimą turi būti panaikintas. 

(14) Sprendimu 2006/28/EB panaikinamas Komisijos sprendimas 98/589/EB ( 10 ), kuris įtrauktas į Susita­
rimą ir todėl pagal Susitarimą turi būti panaikintas. 

(15) Į Susitarimą įtrauktas Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2628/97 ( 11 ) neteko galios ir todėl pagal 
Susitarimą turi būti panaikintas. 

(16) Šis sprendimas taikomas Islandijai su I priedo I skyriaus įžanginės dalies 2 dalyje numatytu pereina­
muoju laikotarpiu. 

(17) Šis sprendimas netaikomas Lichtenšteinui, 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo I priedas iš dalies keičiamas taip, kaip nurodyta šio sprendimo priede. 
___________ 
( 1 ) OL L 107, 2005 4 28, p. 18. 
( 2 ) OL L 339, 2004 11 16, p. 9. 
( 3 ) OL L 19, 2006 1 24, p. 32. 
( 4 ) OL L 52, 2006 2 23, p. 33. 
( 5 ) OL L 363, 2006 12 20, p. 1. 
( 6 ) OL L 362, 2006 12 20, p. 1. 
( 7 ) OL L 117, 1997 5 7, p. 1. 
( 8 ) OL L 354, 1997 12 30, p. 23. 
( 9 ) OL L 354, 1997 12 30, p. 19. 

( 10 ) OL L 283, 1998 10 21, p. 19. 
( 11 ) OL L 354, 1997 12 30, p. 17.
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2 straipsnis 

Reglamentų (EB) Nr. 1760/2000, Nr. 1082/2003, Nr. 499/2004, Nr. 911/2004 ir Nr. 644/2005 ir spren­
dimų 2004/764/EB, 2006/28/EB ir 2006/132/EB tekstai islandų ir norvegų kalbomis, kurie turi būti 
paskelbti Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede, yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2009 m. kovo 18 d., jei EEE jungtiniam komitetui buvo pateikti visi pranešimai, 
kurie numatyti Susitarimo 103 straipsnio 1 dalyje (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER
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(*) Konstituciniai reikalavimai nurodyti.



PRIEDAS 

Susitarimo I priedo I skyrius iš dalies keičiamas taip: 

1. 7a punkto tekstas (Tarybos reglamentas (EB) Nr. 820/97) 1.1 dalyje išbraukiamas. 

2. 1.1 dalyje po 7b punkto (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 21/2004) įterpiamas šis punktas: 

„7c. 32000 R 1760: 2000 m. liepos 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1760/2000, nusta­
tantis galvijų identifikavimo bei registravimo sistemą, reglamentuojantis jautienos bei jos produktų ženklinimą ir 
panaikinantis Tarybos reglamentą (EB) Nr. 820/97 (OL L 204, 2000 8 11, p. 1), su pakeitimais, padarytais: 

— 32006 R 1791: 2006 m. lapkričio 20 d. Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1791/2006 (OL L 363, 2006 12 20, 
p. 1).“ 

3. 1.2 dalyje 70 (Komisijos reglamentas Nr. 2628/97), 71 (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2629/97) ir 72 (Komisijos 
reglamentas Nr. 2630/97) punktų tekstas turi būti išbrauktas. 

4. 1.2 dalyje po 139 punkto (Komisijos sprendimas 2007/363/EB) įterpiama: 

„140. 32003 R 1082: 2003 m. birželio 23 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1082/2003, nustatantis išsamias 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1760/2000 įgyvendinimo taisykles dėl minimalaus patik­
rinimų, kurie turi būti atliekami pagal galvijų identifikavimo bei registravimo sistemą, lygio (OL L 156, 
2003 6 25, p. 9), su pakeitimais padarytais: 

— 32004 R 0499: 2004 m. kovo 17 d. Komisijos reglamentu (EB) Nr. 499/2004 (OL L 80, 2004 3 18, 
p. 24). 

141. 32004 R 0911: 2004 m. balandžio 29 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 911/2004, įgyvendinantis Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1760/2000 dėl ausies įsagų, pasų ir ūkių registrų (OL L 163, 
2004 4 30, p. 65), su pakeitimais, padarytais: 

— 32006 R 1792: 2006 m. spalio 23 d. Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1792/2006 (OL L 362, 2006 12 20, 
p. 1). 

Reglamento nuostatos šio Susitarimo tikslais adaptuojamos taip: 

Šio reglamento I priedas papildomas taip: 

„Islandija IS 
Norvegija NO“ 

142. 32005 R 0644: 2005 m. balandžio 27 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 644/2005, nustatantis specifinę 
kultūriniais ir istoriniais tikslais patvirtintose patalpose laikomų galvijų identifikavimo sistemą remiantis Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1760/2000 (OL L 107, 2005 4 28, p. 18). 

143. 32006 D 0028: 2006 m. sausio 18 d. Komisijos sprendimas 2006/28/EB dėl tam tikrų galvijų ausų įsagų 
naudojimo ilgiausio nustatyto laikotarpio pratęsimo (OL L 19, 2006 1 24, p. 32).“ 

5. 1.2 dalies, kurios antraštė „AKTAI, Į KURIUOS ELPA VALSTYBĖS IR ELPA PRIEŽIŪROS INSTITUCIJA TURI 
DERAMAI ATSIŽVELGTI“, 2 punkto (Komisijos sprendimas 98/589/EB) tekstas išbraukiamas. 

6. 1.2 dalies, kurios antraštė „AKTAI, Į KURIUOS ELPA VALSTYBĖS IR ELPA PRIEŽIŪROS INSTITUCIJA TURI 
DERAMAI ATSIŽVELGTI“, po 23 punkto (Komisijos sprendimas 2006/615/EB) įterpiami šie punktai:
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„24. 32004 D 0764: 2004 m. spalio 22 d. Komisijos sprendimas 2004/764/EB dėl Nyderlandų Karalystės gamti­
niuose rezervatuose laikomų tam tikrų galvijų ausų įsagų taikymo ilgiausio nustatyto laikotarpio pratęsimo (OL 
L 339, 2004 11 16, p. 9). 

25. 32006 D 0132: 2006 m. vasario 13 d. Komisijos sprendimas 2006/132/EB dėl Italijos galvijų kompiuterinės 
duomenų bazės pripažinimo dirbančia visu pajėgumu (OL L 52, 2006 2 23, p. 33).“
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 22/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo I priedą (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Susitarimo I priedas iš dalies pakeistas 2008 m. lapkričio 7 d. EEE jungtinio komiteto sprendimu 
Nr. 111/2008 ( 1 ). 

(2) Į susitarimą turi būti įtrauktas 2007 m. rugpjūčio 29 d. Komisijos sprendimas 2007/594/EB, iš dalies 
keičiantis Tarybos direktyvos 90/539/EEB IV priedą dėl veterinarijos sertifikatų Bendrijos vidaus 
prekybai naminiais paukščiais ir perinti skirtais kiaušiniais pavyzdžių atsižvelgiant į tam tikrus visuo­
menės sveikatos reikalavimus ( 2 ). 

(3) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2007 m. spalio 18 d. Komisijos sprendimas 2007/683/EB, patvirti­
nantis laukinių kiaulių populiacijos klasikinio kiaulių maro likvidavimo tam tikrose Vengrijos terito­
rijose planą ( 3 ). 

(4) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2007 m. lapkričio 7 d. Komisijos sprendimas 2007/729/EB, iš dalies 
keičiantis Tarybos direktyvų 64/432/EEB, 90/539/EEB, 92/35/EEB, 92/119/EEB, 93/53/EEB, 
95/70/EB, 2000/75/EB, 2001/89/EB, 2002/60/EB bei sprendimų 2001/618/EB ir 2004/233/EB 
nuostatas dėl nacionalinių etaloninių laboratorijų ir valstybinių institutų sąrašų ( 4 ). 

(5) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2007 m. gruodžio 6 d. Komisijos sprendimas 2007/846/EB, nusta­
tantis įmonių, valstybių narių patvirtintų remiantis įvairiomis Bendrijos veterinarijos teisinėmis 
nuostatomis, sąrašų pavyzdį ir šių sąrašų perdavimo Komisijai taisykles ( 5 ). 

(6) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2007 m. gruodžio 21 d. Komisijos sprendimas 2007/870/EB, patvir­
tinantis klasikinio kiaulių maro likvidavimo laukinių kiaulių populiacijoje ir skubios laukinių kiaulių ir 
kiaulių kiaulininkystės ūkiuose vakcinacijos nuo šios ligos Rumunijoje 2008 m. planą ( 6 ). 

(7) Sprendimu 2007/846/EB panaikinamas Komisijos sprendimas 2001/106/EB ( 7 ), kuris įtrauktas į Susi­
tarimą ir todėl pagal Susitarimą turi būti panaikintas. 

(8) Šis sprendimas netaikomas Islandijai ir Lichtenšteinui,
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( 1 ) OL L 339, 2008 12 18, p. 98. 
( 2 ) OL L 227, 2007 8 31, p. 33. 
( 3 ) OL L 281, 2007 10 25, p. 27. 
( 4 ) OL L 294, 2007 11 13, p. 26. 
( 5 ) OL L 333, 2007 12 19, p. 72. 
( 6 ) OL L 340, 2007 12 22, p. 105. 
( 7 ) OL L 39, 2001 2 9, p. 39.



NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo I priedas iš dalies keičiamas taip, kaip nurodyta šio sprendimo priede. 

2 straipsnis 

Sprendimų 2007/594/EB, 2007/683/EB, 2007/729/EB, 2007/846/EB ir 2007/870/EB tekstai norvegų kalba, 
kurie turi būti paskelbti Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede, yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2009 m. kovo 18 d., jei EEE jungtiniam komitetui buvo pateikti visi pranešimai, 
kurie numatyti Susitarimo 103 straipsnio 1 dalyje (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE dalyje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER
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(*) Konstituciniai reikalavimai nenurodyti.



PRIEDAS 

Susitarimo I priedo I skyrius iš dalies keičiamas taip: 

1. 3.1 dalies 3 punktas (Tarybos direktyva 2001/89/EB), 4 punktas (Tarybos direktyva 92/35/EEB), 9 punktas (Tarybos 
direktyva 92/119/EEB), 9a punktas (Tarybos direktyva 2000/75/EB) ir 9b punktas (Tarybos direktyva 2002/60/EB), 
4.1 dalies 1 punktas (Tarybos direktyva 64/432/EB) ir 4 punktas (Tarybos direktyva 90/539/EEB), 4.2 dalies 64 
punktas (Komisijos sprendimas 2001/618/EB) ir 76 punktas (Komisijos sprendimas 2004/233/EB) ir 8.1 dalies 3 
punktas (Tarybos direktyva 90/539/EB) papildomi šia įtrauka: 

„— 32007 D 0729: 2007 m. lapkričio 7 d. Komisijos sprendimas 2007/729/EB (OL L 294, 2007 11 13, p. 26).“ 

2. 3.1 dalies 4 punkto (Tarybos direktyva 92/35/EEB) adaptacijoje ir 3.1 dalies 9 punkto (Tarybos direktyva 
92/119/EEB) adaptacijoje žodžiai „Norway: Statens Veterinære Institut for Virusforskning, Lindholm, 4771 Kalve­
have, Denmark“ pakeičiami taip: 

„NO National Veterinary Institute 
PO Box 750 Sentrum 
0106 Oslo 
NORWAY 
Telefonas +47 23216000 
Faksas +47 23216001“ 

3. 3.1 dalies 9a punktas (Tarybos direktyva 2000/75/EB) papildomas taip: 

„Direktyvos nuostatos šio Susitarimo tikslais adaptuojamos taip: 

I priedo A punktas papildomas taip: 

NO National Veterinary Institute 
PO Box 750 Sentrum 
0106 Oslo 
NORWAY 
Telefonas +47 23216000 
Faksas +47 23216001“ 

4. 3.1 dalies 9b punkto (Tarybos direktyva 2002/60/EB) adaptacijoje žodžiai „Norway Danmarks Veterinære Institut – 
Avdeling for Virologi, Lindholm, 4771 Kalvehave“ pakeičiami taip: 

„NO National Veterinary Institute 
PO Box 750 Sentrum 
0106 Oslo 
NORWAY 
Telefonas +47 23216000 
Faksas +47 23216001“ 

5. 4.1 dalies 1 punkto (Tarybos direktyva 64/432/EEB) f adaptacijos tekstas pakeičiamas taip: 

„f) D priedo II skyriaus A punkto 2 papunktis dėl valstybinių institutų papildomas taip: 

NO National Veterinary Institute 
PO Box 750 Sentrum 
0106 Oslo 
NORWAY 
Telefonas +47 23216000 
Faksas +47 23216001“
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6. 4.2 dalies 64 punktas (Komisijos sprendimas 2001/618/EB) papildomas taip: 

„Sprendimo nuostatos šio Susitarimo tikslais adaptuojamos taip: 

III priedo 2 punkto d papunktis papildomas taip: 

NO National Veterinary Institute 
PO Box 750 Sentrum 
0106 Oslo 
NORWAY 
Telefonas +47 23216000 
Faksas +47 23216001“ 

7. 4.2 dalies 76 punktas (Komisijos sprendimas 2004/233/EB) papildomas taip: 

„Sprendimo nuostatos šio Susitarimo tikslais adaptuojamos taip: 

I priedas papildomas taip: 

Norvegija 

National Veterinary Institute 
PO Box 750 Sentrum 
0106 Oslo 
NORWAY 
Telefonas +47 23216000 
Faksas +47 23216001“ 

8. 3.2 dalies tekste, kurio antraštė „AKTAI, Į KURIUOS ELPA VALSTYBĖS IR ELPA PRIEŽIŪROS INSTITUCIJA TURI 
DERAMAI ATSIŽVELGTI,“ po 41 punkto (Komisijos sprendimas 2007/590/EB) įterpiamas šis punktas: 

„42. 32007 D 0683: 2007 m. spalio 18 d. Komisijos sprendimas 2007/683/EB, patvirtinantis laukinių kiaulių 
populiacijos klasikinio kiaulių maro likvidavimo tam tikrose Vengrijos teritorijose planą (OL L 281, 
2007 10 25, p. 27). 

Šis aktas netaikomas Islandijai. 

43. 32007 D 0870: 2007 m. gruodžio 21 d. Komisijos sprendimas 2007/870/EB, patvirtinantis klasikinio kiaulių 
maro likvidavimo laukinių kiaulių populiacijoje ir skubios laukinių kiaulių ir kiaulių kiaulininkystės ūkiuose 
vakcinacijos nuo šios ligos Rumunijoje 2008 m. planą (OL L 340, 2007 12 22, p. 105). 

Šis aktas netaikomas Islandijai.“ 

9. 4.1 dalies 4 punktas (Tarybos direktyva 90/539/EEB) ir 8.1 dalies 3 punktas (Tarybos direktyva 90/539/EEB) 
papildomi šia įtrauka: 

„— 32007 D 0594: 2007 m. rugpjūčio 29 d. Komisijos sprendimas 2007/594/EB (OL L 227, 2007 8 31, p. 33).“ 

10. 4.1 dalies 4 punkto (Tarybos direktyva 90/539/EEB) adaptacijos tekstas papildomas taip: 

„h) IV priedo 1 pavyzdžio 3 išnašoje, 2 pavyzdžio 4 išnašoje, 3 pavyzdžio 1 išnašoje, 4 pavyzdžio 3 išnašoje, 5 
pavyzdžio 3 išnašoje ir 6 pavyzdžio 1 išnašoje po žodžio „Suomija“ įterpiamas žodis „Norvegija“.“
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11. 8.1 dalies 3 punktas (Tarybos direktyva 90/539/EEB) papildomas taip: 

„Direktyvos nuostatos šio Susitarimo tikslais adaptuojamos taip: 

IV priedo 1 pavyzdžio 3 išnašoje, 2 pavyzdžio 4 išnašoje, 3 pavyzdžio 1 išnašoje, 4 pavyzdžio 3 išnašoje, 5 
pavyzdžio 3 išnašoje ir 6 pavyzdžio 1 išnašoje po žodžio „Suomija“ įterpiamas žodis „Norvegija“.“ 

12. 4.2 dalies 61 punkto (Komisijos sprendimas 2001/106/EB) tekstas išbraukiamas. 

13. 4.2 dalyje po 82 punkto (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1739/2005) įterpiamas šis punktas: 

„83. 32007 D 0846: 2007 m. gruodžio 6 d. Komisijos sprendimas 2007/846/EB, nustatantis įmonių, valstybių narių 
patvirtintų remiantis įvairiomis Bendrijos veterinarijos teisinėmis nuostatomis, sąrašų pavyzdį ir šių sąrašų 
perdavimo Komisijai taisykles (OL L 333, 2007 12 19, p. 72). 

Šis aktas netaikomas Islandijai.“
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 23/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo I priedą (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Susitarimo I priedas buvo iš dalies pakeistas 2009 m. vasario 5 d. EEE jungtinio komiteto sprendimu 
Nr. 2/2009 ( 1 ). 

(2) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2008 m. balandžio 30 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 393/2008 dėl 
leidimo naudoti astaksantino dimetildisukcinatą kaip pašarų priedą ( 2 ). 

(3) Šis sprendimas netaikomas Lichtenšteinui, 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo I priedo II skyriuje po 1zzzzn punkto (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 209/2008) įterpiamas toks 
punktas: 

„1zzzzo. 32008 R 0393: 2008 m. balandžio 30 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 393/2008 dėl 
leidimo naudoti astaksantino dimetildisukcinatą kaip pašarų priedą (OL L 117, 2008 5 1, 
p. 20).“ 

2 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 393/2008 tekstas islandų ir norvegų kalbomis, kuris turi būti paskelbtas Europos 
Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede, yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2009 m. kovo 18 d., jei EEE jungtiniam komitetui buvo pateikti visi pranešimai, 
kurie numatyti Susitarimo 103 straipsnio 1 dalyje (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER
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( 1 ) OL L 73, 2009 3 19, p. 32. 
( 2 ) OL L 117, 2008 5 1, p. 20. 
(*) Konstituciniai reikalavimai nenurodyti.



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 24/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo I priedą (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Susitarimo I priedas buvo iš dalies pakeistas 2009 m. vasario 5 d. EEE jungtinio komiteto sprendimu 
Nr. 2/2009 ( 1 ). 

(2) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2008 m. balandžio 25 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 429/2008 dėl 
išsamių Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1831/2003 įgyvendinimo taisyklių, 
susijusių su prašymų išduoti leidimą pašarų priedams rengimu ir teikimu bei pašarų priedų vertinimu 
ir leidimų išdavimu ( 2 ). 

(3) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2008 m. birželio 6 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 505/2008 dėl 
leidimo naujai paskirčiai naudoti 3–fitazę (Natuphos) kaip pašarų priedą ( 3 ). 

(4) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2008 m. birželio 10 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 516/2008, iš 
dalies keičiantis reglamentų (EB) Nr. 1200/2005, (EB) Nr. 184/2007, (EB) Nr. 243/2007, (EB) 
Nr. 1142/2007, (EB) Nr. 1380/2007 ir (EB) Nr. 165/2008 nuostatas dėl leidimo naudoti tam tikrus 
priedus gyvūnų mityboje sąlygų ( 4 ). 

(5) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2008 m. birželio 17 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 552/2008, 
kuriuo iš dalies keičiamos Reglamentų (EB) Nr. 2430/1999, (EB) Nr. 2380/2001 ir (EB) 
Nr. 1289/2004 nuostatos dėl leidimo naudoti tam tikrus priedus gyvūnų mityboje sąlygų ( 5 ). 

(6) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2008 m. birželio 17 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 554/2008 dėl 
leidimo 6-fitazę (Quantum Phytase) naudoti kaip pašarų priedą ( 6 ), su pataisymais, padarytais OL 
L 173, 2008 7 3, p. 31. 

(7) Šis sprendimas netaikomas Lichtenšteinui,
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( 1 ) OL L 73, 2009 3 19, p. 32. 
( 2 ) OL L 133, 2008 5 22, p. 1. 
( 3 ) OL L 149, 2008 6 7, p. 33. 
( 4 ) OL L 151, 2008 6 11, p. 3. 
( 5 ) OL L 158, 2008 6 18, p. 3. 
( 6 ) OL L 158, 2008 6 18, p. 14.



NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo I priedo II skyrius iš dalies keičiamas taip: 

1. 1k punktas (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2430/1999) papildomas šia įtrauka: 

„— 32008 R 0552: 2008 m. birželio 17 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 552/2008 (OL L 158, 
2008 6 18, p. 3).“ 

2. 1y punktas (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2380/2001) ir 1zy punktas (Komisijos reglamentas (EB) 
Nr. 1289/2004) papildomi šia įtrauka: 

„su pakeitimais, padarytais: 

— 32008 R 0552: 2008 m. birželio 17 d. Komisijos reglamentu (EB) Nr. 552/2008 (OL L 158, 
2008 6 18, p. 3).“ 

3. 1zzm punktas (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1200/2005) papildomas šia įtrauka: 

„— 32008 R 0516: 2008 m. birželio 10 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 516/2008 (OL L 151, 
2008 6 11, p. 3).“ 

4. 1zzzj punktas (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 184/2007), 1 zzzn punktas (Komisijos reglamentas (EB) 
Nr. 243/2007), 1zzzzd punktas (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1142/2007), 1zzzze punktas (Komisijos 
reglamentas (EB) Nr. 1380/2007) ir 1zzzk punktas (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 165/2008) papildomi 
taip: 

„su pakeitimais, padarytais: 

— 32008 R 0516: 2008 m. birželio 10 d. Komisijos reglamentu (EB) Nr. 516/2008 (OL L 151, 
2008 6 11, p. 3).“ 

5. Po 1zzzzo punkto (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 393/2008) įterpiami šie punktai: 

„1zzzzp. 32008 R 0505: 2008 m. birželio 6 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 505/2008 dėl leidimo 
naujai paskirčiai naudoti 3-fitazę (Natuphos) kaip pašarų priedą (OL L 149, 2008 6 7, p. 33). 

1zzzzq. 32008 R 0554: 2008 m. birželio 17 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 554/2008 dėl leidimo 
6-fitazę (Quantum Phytase) naudoti kaip pašarų priedą (OL L 158, 2008 6 18, p. 14), su 
pataisymais, padarytais OL L 173, 2008 7 3, p. 31.“ 

6. Po 3a punkto (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1436/98) įterpiamas šis punktas: 

„3b. 32008 R 0429: 2008 m. balandžio 25 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 429/2008 dėl išsamių 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1831/2003 įgyvendinimo taisyklių, susijusių su 
prašymų išduoti leidimą pašarų priedams rengimu ir teikimu bei pašarų priedų vertinimu ir leidimų 
išdavimu (OL L 133, 2008 5 22, p. 1).“
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2 straipsnis 

Reglamentų (EB) Nr. 429/2008, Nr. 505/2008, Nr. 516/2008, Nr. 552/2008 ir Nr. 554/2008 su pataisy­
mais, padarytais OL L 173, 2008 7 3, p. 31, tekstai islandų ir norvegų kalbomis, kurie turi būti paskelbti 
Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede, yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2009 m. kovo 18 d., jei EEE jungtiniam komitetui buvo pateikti visi pranešimai, 
kurie numatyti Susitarimo 103 straipsnio 1 dalyje (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER
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(*) Konstituciniai reikalavimai nenurodyti.



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 25/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo I priedą (Veterinarijos ir fitosanitarijos klausimai) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Susitarimo I priedas buvo iš dalies pakeistas 2008 m. birželio 6 d. EEE jungtinio komiteto sprendimu 
Nr. 60/2008 ( 1 ). 

(2) Į Susitarimą turi būti įtraukta 2008 m. birželio 20 d. Komisijos direktyva 2008/62/EB, numatanti tam 
tikras leidžiančias nukrypti nuostatas, taikomas žemės ūkio vietinių populiacijų ir veislių, kurios 
natūraliai prisitaikiusios prie vietos ir regiono sąlygų ir kurioms gresia genetinė erozija, patvirtinimui 
ir prekybai tų vietinių populiacijų bei veislių sėkla ir sėklinėmis bulvėmis ( 2 ). 

(3) Į Susitarimą turi būti įtraukta 2008 m. rugpjūčio 13 d. Komisijos direktyva 2008/83/EB, kuria iš 
dalies keičiama Direktyva 2003/91/EB, nustatanti Tarybos direktyvos 2002/55/EB 7 straipsnio 
įgyvendinimo priemones, susijusias su minimaliomis tikrinimo charakteristikomis ir minimaliomis 
daržovių rūšių tam tikrų veislių tikrinimo sąlygomis ( 3 ). 

(4) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2008 m. birželio 16 d. Komisijos sprendimas 2008/462/EB, kuriuo 
Bulgarija, Slovakija ir Jungtinė Karalystė atleidžiamos nuo tam tikrų įsipareigojimų taikyti Galega 
orientalis Lam. rūšies augalams Tarybos direktyvos 66/401/EEB nuostatas ( 4 ). 

(5) Šis sprendimas netaikomas Lichtenšteinui, 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo I priedo III skyrius iš dalies keičiamas taip: 

1. 1 dalies 15 punktas (Komisijos direktyva 2003/91/EB) papildomas šia įtrauka: 

„— 32008 L 0083: 2008 m. rugpjūčio 13 d. Komisijos direktyva 2008/83/EB (OL L 219, 2008 8 14, 
p. 55).“ 

2. 2 dalyje po 51 punkto (Komisijos sprendimas 2007/853/EB) įterpiamas šis punktas: 

„52. 32008 L 0062: 2008 m. birželio 20 d. Komisijos direktyva 2008/62/EB, numatanti tam tikras 
leidžiančias nukrypti nuostatas, taikomas žemės ūkio vietinių populiacijų ir veislių, kurios natūraliai 
prisitaikiusios prie vietos ir regiono sąlygų ir kurioms gresia genetinė erozija, patvirtinimui ir 
prekybai tų vietinių populiacijų bei veislių sėkla ir sėklinėmis bulvėmis (OL L 162, 2008 6 21, 
p. 13).“
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( 1 ) OL L 257, 2008 9 25, p. 19. 
( 2 ) OL L 162, 2008 6 21, p. 13. 
( 3 ) OL L 219, 2008 8 14, p. 55. 
( 4 ) OL L 160, 2008 6 19, p. 33.



3. Tekste, kurio antraštė „AKTAI, Į KURIUOS ELPA VALSTYBĖS IR ELPA PRIEŽIŪROS INSTITUCIJA TURI DERAMAI 
ATSIŽVELGTI“, po 77 punkto (Komisijos sprendimas 2007/321/EB) įterpiamas šis punktas: 

„78. 32008 D 0462: 2008 m. birželio 16 d. Komisijos sprendimas 2008/462/EB, kuriuo Bulgarija, 
Slovakija ir Jungtinė Karalystė atleidžiamos nuo tam tikrų įsipareigojimų taikyti Galega orientalis Lam. 
rūšies augalams Tarybos direktyvos 66/401/EEB nuostatas (OL L 160, 2008 6 19, p. 33).“ 

2 straipsnis 

Direktyvų 2008/62/EB ir 2008/83/EB bei Sprendimo 2008/462/EB tekstai islandų ir norvegų kalbomis, 
kurie turi būti paskelbti Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede, yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2009 m. kovo 18 d., jei EEE jungtiniam komitetui buvo pateikti visi pranešimai, 
kurie numatyti Susitarimo 103 straipsnio 1 dalyje (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER

LT L 130/16 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2009 5 28 

(*) Konstituciniai reikalavimai nenurodyti.



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 26/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo II priedą (Techniniai reglamentai, standartai, tyrimai ir 
sertifikavimas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Susitarimo II priedas iš dalies pakeistas 2009 m. vasario 5 d. EEE jungtinio komiteto sprendimu 
Nr. 5/2009 ( 1 ). 

(2) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2008 m. vasario 12 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 123/2008, iš 
dalies keičiantis ir pataisantis Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2092/91 dėl ekologinės žemės ūkio 
produktų gamybos ir nuorodų apie tokią gamybą ant žemės ūkio ir maisto produktų VI priedą ( 2 ). 

(3) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2008 m. balandžio 17 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 345/2008, 
nustatantis išsamias Tarybos reglamente (EEB) Nr. 2092/91 dėl ekologinės žemės ūkio produktų 
gamybos ir nuorodų apie tokią gamybą ant žemės ūkio ir maisto produktų numatytos importo iš 
trečiųjų šalių tvarkos įgyvendinimo taisykles (Nauja redakcija) ( 3 ). 

(4) Reglamentu (EB) Nr. 345/2008 panaikinamas Komisijos reglamentas (EEB) Nr. 94/92 ( 4 ), kuris yra 
įtrauktas į Susitarimą ir todėl pagal Susitarimą turi būti panaikintas. 

(5) Šis sprendimas netaikomas Lichtenšteinui, 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo II priedo XII skyrius iš dalies keičiamas taip: 

1. 54b punkto (Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 2092/91) pirmos įtraukos (Komisijos reglamentas (EEB) 
Nr. 94/92), 17-tos įtraukos (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 314/97), 20-tos įtraukos (Komisijos regla­
mentas (EB) Nr. 1367/98), 26-tos įtraukos (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1566/2000), 29-tos įtraukos 
(Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2589/2001), 30-tos įtraukos (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 548/2000), 
31-os įtraukos (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1616/2000), 32-os įtraukos (Komisijos reglamentas (EB) 
Nr. 2426/2000), 33-ios įtraukos (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 349/2001), 36-tos įtraukos (Komisijos 
reglamentas (EB) Nr. 1162/2002), 37-os įtraukos (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2382/2002), 39-tos 
įtraukos (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 545/2003), 41-os įtraukos (Komisijos reglamentas (EB) 
Nr. 2144/2003) ir 57-os įtraukos (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 956/2006) tekstai išbraukiami.
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( 1 ) OL L 73, 2009 3 19, p. 38. 
( 2 ) OL L 38, 2008 2 13, p. 3. 
( 3 ) OL L 108, 2008 4 18, p. 8. 
( 4 ) OL L 11, 1992 1 17, p. 14.



2. 54b punktas (Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 2092/91) papildomas šia įtrauka: 

„— 32008 R 0123: 2008 m. vasario 12 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 123/2008 (OL L 38, 
2008 2 13, p. 3).“ 

3. Po 54zzzw punkto (Komisijos direktyva 2008/5/EB) įterpiamas toks punktas: 

„54zzzx. 32008 R 0345: 2008 m. balandžio 17 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 345/2008, nusta­
tantis išsamias Tarybos reglamente (EEB) Nr. 2092/91 dėl ekologinės žemės ūkio produktų 
gamybos ir nuorodų apie tokią gamybą ant žemės ūkio ir maisto produktų numatytos importo 
iš trečiųjų šalių tvarkos įgyvendinimo taisykles (Nauja redakcija) (OL L 108, 2008 4 18, p. 8).“ 

2 straipsnis 

Reglamentų (EB) Nr. 123/2008 ir Nr. 345/2008 tekstai islandų ir norvegų kalbomis, kurie turi būti paskelbti 
Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede, yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2009 m. kovo 18 d., jei EEE jungtiniam komitetui buvo pateikti visi pranešimai 
pagal Susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER

LT L 130/18 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2009 5 28 

(*) Konstituciniai reikalavimai nenurodyti.



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 27/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo II priedą (Techniniai reglamentai, standartai, tyrimai ir 
sertifikavimas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Susitarimo II priedas buvo iš dalies pakeistas 2009 m. vasario 5 d. EEE jungtinio komiteto sprendimu 
Nr. 5/2009 ( 1 ). 

(2) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2008 m. birželio 24 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 597/2008, iš 
dalies keičiantis Reglamentą Nr. 372/2007, nustatantį dangčių, turinčių sąlytį su maisto produktais, 
tarpinėse naudojamų plastifikatorių pereinamojo laikotarpio migracijos lygius ( 2 ). 

(3) Į Susitarimą turi būti įtraukta 2008 m. birželio 17 d. Komisijos direktyva 2008/60/EB, nustatanti tam 
tikrus saldiklių, skirtų naudoti maisto produktuose, grynumo kriterijus (kodifikuota redakcija) ( 3 ). 

(4) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2008 m. birželio 17 d. Komisijos sprendimas 2008/478/EB, iš dalies 
keičiantis Sprendimą 1999/217/EB dėl maisto produktuose ar ant jų naudojamų kvapiųjų medžiagų 
registro ( 4 ). 

(5) Į Susitarimą turi būti įtraukta 2008 m. vasario 4 d. Komisijos rekomendacija 2008/103/EB dėl 
2008 m. koordinuotos Bendrijos stebėsenos programos, kuria siekiama užtikrinti, kad būtų nevirši­
jamos didžiausios leistinos pesticidų likučių koncentracijos vertės grūduose ir kai kuriuose kituose 
augalinės kilmės produktuose bei ant jų, ir dėl 2009 m. nacionalinių stebėsenos programų ( 5 ). 

(6) Direktyva 2008/60/EB panaikinama į Susitarimą įtraukta Komisijos direktyva 95/31/EB ( 6 ), kuri todėl 
turi būti išbraukta iš Susitarimo, 

(7) Šis sprendimas netaikomas Lichtenšteinui, 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo II priedo XII skyrius iš dalies keičiamas taip: 

1. 16 punkto (Tarybos direktyva 78/663/EEB) ketvirta įtrauka (Komisijos direktyva 95/31/EB) ir 46a punkto 
(Komisijos direktyva 95/31/EB) tekstai išbraukiami. 

2. 54v punktas (Komisijos sprendimas 1999/217/EB) papildomas šia įtrauka: 

„— 32008 D 0478: 2008 m. birželio 17 d. Komisijos sprendimas 2008/478/EB (OL L 163, 2008 6 24, 
p. 42).“
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( 1 ) OL L 73, 2009 3 19, p. 38. 
( 2 ) OL L 164, 2008 6 25, p. 12. 
( 3 ) OL L 158, 2008 6 18, p. 17. 
( 4 ) OL L 163, 2008 6 24, p. 42. 
( 5 ) OL L 36, 2008 2 9, p. 7. 
( 6 ) OL L 178, 1995 7 28, p. 1.



3. 54zzzr punktas (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 372/2007) papildomas taip: 

„su pakeitimais, padarytais: 

— 32008 R 0597: 2008 m. birželio 24 d. Komisijos reglamentu (EB) Nr. 597/2008 (OL L 164, 
2008 6 25, p. 12).“ 

4. Po 54zzzx punkto (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 345/2008) įterpiamas šis punktas: 

„54zzzy 32008 L 0060: 2008 m. birželio 17 d. Komisijos direktyva 2008/60/EB, nustatanti tam tikrus 
saldiklių, skirtų naudoti maisto produktuose, grynumo kriterijus (Kodifikuota redakcija) (OL 
L 158, 2008 6 18, p. 17).“ 

5. Po antraštinės dalies „AKTAI, Į KURIUOS TURĖTŲ ATSIŽVELGTI SUSITARIANČIOSIOS ŠALYS“ 64 punkto 
(Komisijos rekomendacija 2007/196/EB) įterpiamas šis punktas: 

„65. 32008 H 0103: 2008 m. vasario 4 d. Komisijos rekomendacija 2008/103/EB dėl 2008 m. koor­
dinuotos Bendrijos stebėsenos programos, kuria siekiama užtikrinti, kad būtų neviršijamos didžiau­
sios leistinos pesticidų likučių koncentracijos vertės grūduose ir kai kuriuose kituose augalinės 
kilmės produktuose bei ant jų, ir dėl 2009 m. nacionalinių stebėsenos programų (OL L 36, 
2008 2 9, p. 7).“ 

2 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 597/2008, Direktyvos 2008/60/EB, Sprendimo 2008/478/EB ir Rekomendacijos 
2008/103/EB tekstai islandų ir norvegų kalbomis, kurie turi būti paskelbti Europos Sąjungos oficialiojo leidinio 
EEE priede, yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2009 m. kovo 18 d., jei EEE jungtiniam komitetui buvo pateikti visi pranešimai, 
kurie numatyti Susitarimo 103 straipsnio 1 dalyje (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER

LT L 130/20 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2009 5 28 

(*) Konstituciniai reikalavimai nenurodyti.



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 28/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo II priedą (Techniniai reglamentai, standartai, tyrimai ir 
sertifikavimas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Susitarimo II priedas iš dalies pakeistas 2008 m. rugsėjo 26 d. EEE jungtinio komiteto sprendimu 
Nr. 100/2008 ( 1 ). 

(2) Į Susitarimą turi būti įtraukta 2008 m. vasario 15 d. Komisijos direktyva 2008/15/EB, iš dalies 
keičianti Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 98/8/EB į jos I priedą įtraukiant veikliąją medžiagą 
klotianidiną ( 2 ). 

(3) Į Susitarimą turi būti įtraukta 2008 m. vasario 15 d. Komisijos direktyva 2008/16/EB, iš dalies 
keičianti Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 98/8/EB į jos I priedą įtraukiant veikliąją medžiagą 
etofenproksą ( 3 ), 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo II priedo XV skyriaus 12n punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 98/8/EB) papil­
domas šia įtrauka: 

„— 32008 L 0015: 2008 m. vasario 15 d. Komisijos direktyva 2008/15/EB (OL L 42, 2008 2 16, 
p. 45), 

— 32008 L 0016: 2008 m. vasario 15 d. Komisijos direktyva 2008/16/EB (OL L 42, 2008 2 16, 
p. 48).“, 

2 straipsnis 

Direktyvų 2008/15/EB ir 2008/16/EB tekstai islandų ir norvegų kalbomis, kurie turi būti paskelbti Europos 
Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede, yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2009 m. kovo 18 d., jei EEE jungtiniam komitetui buvo pateikti visi pranešimai, 
kurie numatyti pagal Susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER
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( 1 ) OL L 309, 2008 11 20, p. 22. 
( 2 ) OL L 42, 2008 2 16, p. 45. 
( 3 ) OL L 42, 2008 2 16, p. 48. 
(*) Konstituciniai reikalavimai nenurodyti.



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 29/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo II priedą (Techniniai reglamentai, standartai, tyrimai ir 
sertifikavimas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Susitarimo II priedas iš dalies pakeistas 2008 m. balandžio 25 d. EEE jungtinio komiteto sprendimu 
Nr. 49/2008 ( 1 ). 

(2) Į Susitarimą turi būti įtraukta 2008 m. vasario 15 d. Komisijos direktyva 2008/14/EB, iš dalies 
keičianti Tarybos direktyvą 76/768/EEB dėl kosmetikos gaminių, siekiant suderinti jos III priedą su 
technikos pažanga ( 2 ), 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo II priedo XVI skyriaus 1 punktas (Tarybos direktyva 76/768/EEB) papildomas šia įtrauka: 

„— 32008 L 0014: 2008 m. vasario 15 d. Komisijos direktyva 2008/14/EB (OL L 42, 2008 2 16, 
p. 43).“ 

2 straipsnis 

Direktyvos 2008/14/EB tekstas islandų ir norvegų kalbomis, kuris turi būti paskelbtas Europos Sąjungos 
oficialiojo leidinio EEE priede, yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2009 m. kovo 18 d., jei EEE jungtiniam komitetui buvo pateikti visi pranešimai, 
kurie numatyti Susitarimo 103 straipsnio 1 dalyje (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER

LT L 130/22 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2009 5 28 

( 1 ) OL L 223, 2008 8 21, p. 45. 
( 2 ) OL L 42, 2008 2 16, p. 43. 
(*) Konstituciniai reikalavimai nenurodyti.



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 30/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo II priedą (Techniniai reglamentai, standartai, bandymai ir 
sertifikavimas) ir XX priedą (Aplinka) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Susitarimo II priedas buvo iš dalies pakeistas 2009 m. vasario 5 d. EEE jungtinio komiteto sprendimu 
Nr. 8/2009 ( 1 ). 

(2) Susitarimo XX priedas buvo iš dalies pakeistas 2009 m. vasario 5 d. EEE jungtinio komiteto spren­
dimu Nr. 18/2009 ( 2 ). 

(3) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2007 m. gruodžio 17 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1494/2007, 
pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 842/2006 nustatantis etikečių formą ir 
papildomus ženklinimo reikalavimus, taikomus produktams ir įrangai, kuriuose yra fluorintų šilt­
namio efektą sukeliančių dujų ( 3 ). 

(4) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2007 m. gruodžio 18 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1497/2007, 
pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 842/2006 nustatantis standartinius 
nuotėkio patikrinimo reikalavimus stacionarioms priešgaisrinėms sistemoms, kuriose yra tam tikrų 
fluorintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų ( 4 ). 

(5) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2007 m. gruodžio 19 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1516/2007, 
pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 842/2006 nustatantis standartinius 
nuotėkio patikrinimo reikalavimus stacionariai šaldymo, oro kondicionavimo ir šilumos siurbimo 
įrangai, kurioje yra tam tikrų fluorintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų ( 5 ), 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo II priede XVII skyriuje po 9b punkto (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 842/2006) įterpiami šie punktai: 

„9ba. 32007 R 1494: 2007 m. gruodžio 17 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1494/2007, pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 842/2006 nustatantis etikečių formą ir 
papildomus ženklinimo reikalavimus, taikomus produktams ir įrangai, kuriuose yra fluorintų 
šiltnamio efektą sukeliančių dujų (OL L 332, 2007 12 18, p. 25). 

9bb. 32007 R 1497: 2007 m. gruodžio 18 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1497/2007, pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 842/2006 nustatantis standartinius nuotėkio 
patikrinimo reikalavimus stacionarioms priešgaisrinėms sistemoms, kuriose yra tam tikrų fluo­
rintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų (OL L 333, 2007 12 19, p. 4).
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( 1 ) OL L 73, 2009 3 19, p. 42. 
( 2 ) OL L 73, 2009 3 19, p. 57. 
( 3 ) OL L 332, 2007 12 18, p. 25. 
( 4 ) OL L 333, 2007 12 19, p. 4. 
( 5 ) OL L 335, 2007 12 20, p. 10.



9bc. 32007 R 1516: 2007 m. gruodžio 19 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1516/2007, pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 842/2006 nustatantis standartinius nuotėkio 
patikrinimo reikalavimus stacionariai šaldymo, oro kondicionavimo ir šilumos siurbimo įrangai, 
kurioje yra tam tikrų fluorintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų (OL L 335, 2007 12 20, 
p. 10).“. 

2 straipsnis 

Po Susitarimo XX priedo 21aq punkto (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 842/2006) 
įterpiami šie punktai: 

„21aqa. 32007 R 1494: 2007 m. gruodžio 17 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1494/2007, pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 842/2006 nustatantis etikečių formą ir 
papildomus ženklinimo reikalavimus, taikomus produktams ir įrangai, kuriuose yra fluorintų 
šiltnamio efektą sukeliančių dujų (OL L 332, 2007 12 18, p. 25). 

21aqb. 32007 R 1497: 2007 m. gruodžio 18 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1497/2007, pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 842/2006 nustatantis standartinius 
nuotėkio patikrinimo reikalavimus stacionarioms priešgaisrinėms sistemoms, kuriose yra tam 
tikrų fluorintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų (OL L 333, 2007 12 19, p. 4). 

21aqc. 32007 R 1516: 2007 m. gruodžio 19 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1516/2007, pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 842/2006 nustatantis standartinius 
nuotėkio patikrinimo reikalavimus stacionariai šaldymo, oro kondicionavimo ir šilumos siur­
bimo įrangai, kurioje yra tam tikrų fluorintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų (OL L 335, 
2007 12 20, p. 10).“. 

3 straipsnis 

Reglamentų (EB) Nr. 1494/2007, Nr. 1497/2007 ir Nr. 1516/2007 tekstai islandų ir norvegų kalbomis, 
kurie turi būti paskelbti Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede, yra autentiški. 

4 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2009 m. kovo 18 d., jei EEE jungtiniam komitetui buvo pateikti visi pranešimai, 
kurie numatyti Susitarimo 103 straipsnio 1 dalyje (*). 

5 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER

LT L 130/24 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2009 5 28 

(*) Konstituciniai reikalavimai nurodyti.



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 31/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo XI priedą (Telekomunikacijų paslaugos) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Susitarimo XI priedas buvo iš dalies pakeistas 2008 m. lapkričio 7 d. EEE jungtinio komiteto 
sprendimu Nr. 115/2008 ( 1 ). 

(2) Į Sprendimą turi būti įtrauktas 2008 m. balandžio 7 d. Komisijos sprendimas 2008/294/EB dėl 
suderintų spektro naudojimo judriojo ryšio paslaugoms orlaiviuose (JRO paslaugos) teikti Bendrijoje 
sąlygų ( 2 ), 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo XI priede po 5czb punkto (Komisijos sprendimas 2007/344/EB) įterpiamas šis punktas: 

„5czc. 32008 D 0294: 2008 m. balandžio 7 d. Komisijos sprendimas 2008/294/EB dėl suderintų 
spektro naudojimo judriojo ryšio paslaugoms orlaiviuose (JRO paslaugos) teikti Bendrijoje sąlygų 
(OL L 98, 2008 4 10, p. 19).“ 

2 straipsnis 

Sprendimo 2008/294/EB tekstas islandų ir norvegų kalbomis, kuris turi būti paskelbtas Europos Sąjungos 
oficialiojo leidinio EEE priede, yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2009 m. kovo 18 d., jei EEE jungtiniam komitetui buvo pateikti visi pranešimai, 
kurie numatyti Susitarimo 103 straipsnio 1 dalyje (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER

LT 2009 5 28 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 130/25 

( 1 ) OL L 339, 2008 12 18, p. 105. 
( 2 ) OL L 98, 2008 4 10, p. 19. 
(*) Konstituciniai reikalavimai nenurodyti.



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 32/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo XIII Priedą (Transportas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Susitarimo XIII priedas buvo iš dalies pakeistas 2009 m. vasario 5 d. EEE jungtinio komiteto 
sprendimu Nr. 15/2009 ( 1 ). 

(2) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2008 m. spalio 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 1100/2008 dėl kontrolės, atliekamos valstybių narių pasienyje kelių ir vidaus vandenų transporto 
srityje, panaikinimo (Kodifikuota redakcija) ( 2 ). 

(3) Reglamentu (EB) Nr. 1100/2008 panaikinamas Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 4060/89 ( 3 ), kuris yra 
įtrauktas į Susitarimą ir todėl turi būti išbrauktas iš Susitarimo, 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo XIII priedo 12 punkto (Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 4060/89) tekstas pakeičiamas taip: 

„32008 R 1100: 2008 m. spalio 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 1100/2008 dėl kontrolės, atliekamos valstybių narių pasienyje kelių ir vidaus vandenų transporto 
srityje, panaikinimo (Kodifikuota redakcija) (OL L 304, 2008 11 14, p. 63).“ 

2 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1100/2008 tekstas islandų ir norvegų kalbomis, kuris turi būti paskelbtas Europos 
Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede, yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2009 m. kovo 18 d., jei EEE jungtiniam komitetui buvo pateikti visi pranešimai, 
kurie numatyti Susitarimo 103 straipsnio 1 dalyje (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER

LT L 130/26 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2009 5 28 

( 1 ) OL L 73, 2009 3 19, p. 52. 
( 2 ) OL L 304, 2008 11 14, p. 63. 
( 3 ) OL L 390, 1989 12 30, p. 18. 
(*) Konstituciniai reikalavimai nenurodyti.



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 33/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo XIII priedą (Transportas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Susitarimo XIII priedas buvo iš dalies pakeistas 2009 m. vasario 5 d. EEE jungtinio komiteto 
sprendimu Nr. 15/2009 ( 1 ). 

(2) Į Susitarimą turi būti įtraukta 2007 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2007/58/EB, iš dalies keičianti Tarybos direktyvą 91/440/EEB dėl Bendrijos geležinkelių plėtros ir 
Direktyvą 2001/14/EB dėl geležinkelių infrastruktūros pajėgumų paskirstymo ir mokesčių už naudo­
jimąsi geležinkelių infrastruktūra ėmimo ( 2 ), 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo XIII priedo 37 punktas (Tarybos direktyva 91/440/EEB) ir 41b punktas (Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyva 2001/14/EB) papildomi taip: 

„— 32007 L 0058: 2007 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2007/58/EB (OL 
L 315, 2007 12 3, p. 44).“ 

2 straipsnis 

Direktyvos 2007/58/EB tekstas islandų ir norvegų kalbomis, kuris turi būti paskelbtas Europos Sąjungos 
oficialiojo leidinio EEE priede, yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2009 m. kovo 18 d., jei EEE jungtiniam komitetui buvo pateikti visi pranešimai, 
kurie numatyti Susitarimo 103 straipsnio 1 dalyje (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER

LT 2009 5 28 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 130/27 

( 1 ) OL L 73, 2009 3 19, p. 52. 
( 2 ) OL L 315, 2007 12 3, p. 44. 
(*) Konstituciniai reikalavimai nenurodyti.



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 34/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo XIII priedą (Transportas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Susitarimo XIII priedas buvo iš dalies pakeistas 2009 m. vasario 5 d. EEE jungtinio komiteto 
sprendimu Nr. 15/2009 ( 1 ). 

(2) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2008 m. kovo 6 d. Komisijos sprendimas 2008/284/EB dėl trans­
europinės greitųjų geležinkelių sistemos energijos posistemio techninės sąveikos specifikacijos ( 2 ), 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo XIII priede po 37af punkto (Komisijos sprendimas 2002/735/EB) įterpiamas šis punktas: 

„37ag. 32008 D 0284: 2008 m. kovo 6 d. Komisijos sprendimas 2008/284/EB dėl transeuropinės 
greitųjų geležinkelių sistemos energijos posistemio techninės sąveikos specifikacijos (OL L 104, 
2008 4 14, p. 1).“ 

2 straipsnis 

Sprendimo 2008/284/EB tekstas islandų ir norvegų kalbomis, kuris turi būti paskelbtas Europos Sąjungos 
oficialiojo leidinio EEE priede, yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2009 m. kovo 18 d., jei EEE jungtiniam komitetui buvo pateikti visi pranešimai, 
kurie numatyti Susitarimo 103 straipsnio 1 dalyje (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER

LT L 130/28 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2009 5 28 

( 1 ) OL L 73, 2009 3 19, p. 52. 
( 2 ) OL L 104, 2008 4 14, p. 1. 
(*) Konstituciniai reikalavimai nenurodyti.



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 35/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo XIII priedą (Transportas) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Susitarimo XIII priedas buvo iš dalies pakeistas 2009 m. vasario 5 d. EEE jungtinio komiteto 
sprendimu Nr. 15/2009 ( 1 ). 

(2) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2008 m. rugsėjo 8 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 875/2008, 
kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 1962/2006 ( 2 ). 

(3) Reglamentu (EB) Nr. 875/2008 panaikinamas Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1962/2006 ( 3 ), kuris 
yra įtrauktas į Susitarimą ir todėl turi būti pagal Susitarimą panaikintas. 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo XIII priedas iš dalies keičiamas taip: 

1. 64a punkto (Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 2408/92) ir 66n punkto (Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (EB) Nr. 1592/2002) dalys dėl Bulgarijai taikomų pereinamojo laikotarpio nuostatų išbrau­
kiamos. 

2. Po 64a punkto (Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 2408/92) įterpiamas šis punktas: 

„64aa. 32008 R 0875: 2008 m. rugsėjo 8 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 875/2008, kuriuo panai­
kinamas Reglamentas (EB) Nr. 1962/2006 (OL L 240, 2008 9 9, p. 3).“ 

2 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 875/2008 tekstas islandų ir norvegų kalbomis, kuris turi būti paskelbtas Europos 
Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede, yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2009 m. kovo 18 d., jei EEE jungtiniam komitetui buvo pateikti visi pranešimai, 
kurie numatyti Susitarimo 103 straipsnio 1 dalyje (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER

LT 2009 5 28 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 130/29 

( 1 ) OL L 73, 2009 3 19, p. 52. 
( 2 ) OL L 240, 2008 9 9, p. 3. 
( 3 ) OL L 408, 2006 12 30, p. 8. 
(*) Konstituciniai reikalavimai nenurodyti.



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 36/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo XVIII priedą (Darbuotojų sveikata ir sauga, darbo teisė ir vienodas 
požiūris į vyrus ir moteris) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Susitarimo XVIII priedas buvo iš dalies pakeistas 2008 m. rugsėjo 26 d. EEE jungtinio komiteto 
sprendimu Nr. 105/2008 ( 1 ). 

(2) Į Susitarimą turi būti įtraukta 2008 m. balandžio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2008/46/EB, iš dalies keičianti Direktyvą 2004/40/EB dėl būtiniausių sveikatos ir saugos reikalavimų, 
susijusių su fizikinių veiksnių (elektromagnetinių laukų) keliama rizika darbuotojams (aštuonioliktoji 
atskira direktyva, kaip apibrėžta Direktyvos 89/391/EEB 16 straipsnio 1 dalyje) ( 2 ), 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo XVIII priedo 16jc punktas (Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2004/40/EB) papildomas šia 
įtrauka: 

„— 32008 L 0046: 2008 m. balandžio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2008/46/EB 
(OL L 114, 2008 4 26, p. 88).“ 

2 straipsnis 

Direktyvos 2008/46/EB tekstas islandų ir norvegų kalbomis, kuris turi būti paskelbtas Europos Sąjungos 
oficialiojo leidinio EEE priede, yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2009 m. kovo 18 d., jei EEE jungtiniam komitetui buvo pateikti visi pranešimai, 
kurie numatyti Susitarimo 103 straipsnio 1 dalyje (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER

LT L 130/30 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2009 5 28 

( 1 ) OL L 309, 2008 11 20, p. 31. 
( 2 ) OL L 114, 2008 4 26, p. 88. 
(*) Konstituciniai reikalavimai nenurodyti.



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 37/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo XXI priedą (Statistika) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Susitarimo XXI priedas buvo iš dalies pakeistas 2008 m. gruodžio 5 d. EEE jungtinio komiteto 
sprendimu Nr. 131/2008 ( 1 ). 

(2) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2008 m. spalio 28 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1062/2008, 
kuriuo įgyvendinamos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 453/2008 dėl Bendrijos 
ketvirtinės statistikos apie laisvas darbo vietas nuostatos dėl sezoninio išlyginimo tvarkos ir kokybės 
ataskaitų ( 2 ). 

(3) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2008 m. spalio 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB, 
Euratomas) Nr. 1101/2008 dėl konfidencialių statistinių duomenų perdavimo Europos Bendrijų 
statistikos tarnybai (Kodifikuota redakcija) ( 3 ). 

(4) Reglamentu (EB, Euratomas) Nr. 1101/2008 panaikinamas Reglamentas (Euratomas, EEB) 
Nr. 1588/90 ( 4 ), kuris yra įtrauktas į Susitarimą ir todėl pagal Susitarimą turi būti panaikintas. 

(5) Reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 1101/2008 yra Reglamento (Euratomas, EEB) Nr. 1588/90 kodifi­
kuota versija, todėl reikia išlaikyti dabartines pastarojo dokumento EEE adaptacijas, 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo XXI priedas iš dalies keičiamas taip: 

1. Po 18v punkto (Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 453/2008) įterpiamas šis punktas: 

„18va. 32008 R 1062: 2008 m. spalio 28 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1062/2008, kuriuo 
įgyvendinamos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 453/2008 dėl Bendrijos 
ketvirtinės statistikos apie laisvas darbo vietas nuostatos dėl sezoninio išlyginimo tvarkos ir 
kokybės ataskaitų (OL L 285, 2008 10 29, p. 3).“

LT 2009 5 28 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 130/31 

( 1 ) OL L 25, 2009 1 29, p. 40. 
( 2 ) OL L 285, 2008 10 29, p. 3. 
( 3 ) OL L 304, 2008 11 14, p. 70. 
( 4 ) OL L 151, 1990 6 15, p. 1.



2. 17 punkto (Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 1588/90) tekstas pakeičiamas taip: 

„32008 R 1101: 2008 m. spalio 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) 
Nr. 1101/2008 dėl konfidencialių statistinių duomenų perdavimo Europos Bendrijų statistikos tarnybai 
(Kodifikuota redakcija) (OL L 304, 2008 11 14, p. 70). 

Reglamento nuostatos šio Susitarimo tikslais adaptuojamos taip: 

a) 2 straipsnis papildomas šia pastraipa: 

„k) ELPA statistikos tarnybos darbuotojai: ELPA sekretoriato darbuotojai, dirbantys Eurostato patal­
pose.“; 

b) 5 straipsnio 1 dalies antrame sakinyje terminas „Eurostato“ yra pakeistas „Eurostato ir ELPA statistikos 
tarnybos“; 

c) 5 straipsnio 2 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Konfidencialūs statistiniai duomenys, kurie Eurostatui perduodami per ELPA statistikos tarnybą, turi 
būti prieinami ir šios tarnybos personalui.“; 

d) 6 straipsnyje terminas „Eurostatas“ šiais tikslais turi būti aiškinamas įtraukiant ir ELPA statistikos 
tarnybą.“ 

2 straipsnis 

Reglamentų (EB) Nr. 1062/2008 ir (EB, Euratomas) Nr. 1101/2008 tekstai islandų ir norvegų kalbomis, 
kurie turi būti paskelbti Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede, yra autentiški. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2009 m. kovo 18 d., jei EEE jungtiniam komitetui buvo pateikti visi pranešimai, 
kurie numatyti Susitarimo 103 straipsnio 1 dalyje (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER

LT L 130/32 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2009 5 28 

(*) Konstituciniai reikalavimai nenurodyti.



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 38/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo XXI priedą (Statistika) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Susitarimo XXI priedas buvo iš dalies pakeistas 2008 m. gruodžio 5 d. EEE jungtinio komiteto 
sprendimu Nr. 131/2008 ( 1 ). 

(2) Į Susitarimą turi būti įtrauktas 2008 m. spalio 27 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1055/2008, 
kuriuo įgyvendinamos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 184/2005 nuostatos dėl 
mokėjimų balanso statistikos kokybės kriterijų ir kokybės ataskaitų ( 2 ), 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo XXI priede po 19sa punkto (Komisijos reglamentas (EB) Nr. 601/2006) įterpiamas šis punktas: 

„19sb. 32008 R 1055: 2008 m. spalio 27 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1055/2008, kuriuo 
įgyvendinamos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 184/2005 nuostatos dėl 
mokėjimų balanso statistikos kokybės kriterijų ir kokybės ataskaitų (OL L 283, 2008 10 28, 
p. 3).“ 

2 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1055/2008 tekstas islandų ir norvegų kalbomis, kuris turi būti paskelbtas Europos 
Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede, yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2009 m. kovo 18 d., jei EEE jungtiniam komitetui buvo pateikti visi pranešimai, 
kurie numatyti Susitarimo 103 straipsnio 1 dalyje (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER

LT 2009 5 28 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 130/33 

( 1 ) OL L 25, 2009 1 29, p. 40. 
( 2 ) OL L 283, 2008 10 28, p. 3. 
(*) Konstituciniai reikalavimai nenurodyti.



EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 39/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo XXII priedą (Bendrovių teisė) 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 98 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Susitarimo XXII priedas buvo iš dalies pakeistas 2009 m. vasario 5 d. EEE jungtinio komiteto 
sprendimu Nr. 20/2009 ( 1 ). 

(2) Į Susitarimą turi būti įtraukta 2008 m. birželio 5 d. Komisijos rekomendacija dėl teisės aktų nustatytą 
auditą atliekančių auditorių ir audito įmonių civilinės atsakomybės ribojimo ( 2 ), 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo XXII priede po 15 punkto (Komisijos rekomendacija 2005/162/EB) įterpiamas šis punktas: 

„16. 32008 H 0473: 2008 m. birželio 5 d. Komisijos rekomendacija 2008/473/EB dėl teisės aktų 
nustatytą auditą atliekančių auditorių ir audito įmonių civilinės atsakomybės ribojimo (OL L 162, 
2008 6 21, p. 39).“ 

2 straipsnis 

Rekomendacijos 2008/473/EB tekstas islandų ir norvegų kalbomis, kuris turi būti paskelbtas Europos 
Sąjungos oficialiojo leidinio EEE priede, yra autentiškas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2009 m. kovo 18 d., jei EEE jungtiniam komitetui buvo pateikti visi pranešimai, 
kurie numatyti Susitarimo 103 straipsnio 1 dalį (*). 

4 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER
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( 1 ) OL L 73, 2009 3 19, p. 59. 
( 2 ) OL L 162, 2008 6 21, p. 39. 
(*) Konstituciniai reikalavimai nenurodyti.



Susitariančiųjų Šalių bendra deklaracija dėl sprendimo Nr. 39/2009, kuriuo į Susitarimą įtraukiama 
Rekomendacija 2008/473/EB 

„2008 m. birželio 5 d. Komisijos rekomendacija 2008/473/EB dėl teisės aktų nustatytą auditą atliekančių 
auditorių ir audito įmonių civilinės atsakomybės ribojimo yra susijusi su auditorių ir audito įmonių civiline 
atsakomybe. Ši rekomendacija įtraukiama nepažeidžiant EEE susitarimo taikymo srities nuostatų.“
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EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. 40/2009 

2009 m. kovo 17 d. 

iš dalies keičiantis EEE susitarimo 31 protokolą dėl bendradarbiavimo konkrečiose srityse, 
nesusijusiose su keturiomis laisvėmis 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą su pakeitimais, padarytais Protokolu, patikslinančiu 
Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – Susitarimas), ypač į jo 86 ir 98 straipsnius, 

kadangi: 

(1) Susitarimo 31 protokolas buvo iš dalies pakeistas 2008 m. vasario 1 d. EEE jungtinio komiteto 
sprendimu Nr. 19/2008 ( 1 ). 

(2) Tikslinga išplėsti Susitarimo Susitariančiųjų Šalių bendradarbiavimą, įtraukiant 2008 m. balandžio 
23 d. Europos Parlamento ir Tarybos rekomendaciją 2008/C 111/01 dėl Europos mokymosi visą 
gyvenimą kvalifikacijų sąrangos kūrimo ( 2 ), 

NUSPRENDĖ: 

1 straipsnis 

Susitarimo 31 protokolo 4 straipsnyje po 7 dalies įterpiama ši dalis: 

„8. Susitariančiosios Šalys siekia stiprinti bendradarbiavimą pagal šiuos Bendrijos aktus: 

— 32008 H 0506(01): 2008 m. balandžio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos rekomendacija 
2008/C 111/01 dėl Europos mokymosi visą gyvenimą kvalifikacijų sąrangos kūrimo 
(OL C 111, 2008 5 6, p. 1).“ 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja kitą dieną po paskutinio pranešimo, kuris numatytas Susitarimo 103 straipsnio 
1 dalyje, perdavimo EEE jungtiniam komitetui (*). 

3 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta Briuselyje, 2009 m. kovo 17 d. 

EEE jungtinio komiteto vardu 
Pirmininkas 

Alan SEATTER
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( 1 ) OL L 154, 2008 6 12, p. 38. 
( 2 ) OL C 111, 2008 5 6, p. 1. 
(*) Konstituciniai reikalavimai nenurodyti.





2009 m. prenumeratos kainos (be PVM, įskaitant paprastosios siuntos išlaidas) 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 000 EUR per metus (*) 
ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 100 EUR per mėnesį (*) 
ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, spausdintinė versija ir metinis 
kompaktinis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 700 EUR per metus 
ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 70 EUR per mėnesį 
ES oficialusis leidinys, C serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 400 EUR per metus 
ES oficialusis leidinys, C serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 40 EUR per mėnesį 
ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, mėnesinis kaupiamasis 
kompaktinis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 500 EUR per metus 

Oficialiojo leidinio priedas, S serija (Konkursai ir viešieji pirkimai), 
kompaktinis diskas, leidžiamas du kartus per savaitę 

daugiakalbis: 
23 oficialiosiomis ES kalbomis 

360 EUR per metus 
(30 EUR per mėnesį) 

ES oficialusis leidinys, C serija. Konkursai konkursų kalbomis 50 EUR per metus 

(*) Egzempliorių kainos: iki 32 puslapių: 6 EUR, 
33–64 puslapiai: 12 EUR, 
daugiau nei 64 puslapiai: kaina nustatoma kiekvienu atveju. 

Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, leidžiamą oficialiosiomis Europos Sąjungos kalbomis, galima prenumeruoti bet 
kuria iš 22 kalbų. Jį sudaro L (teisės aktai) ir C (informacija ir pranešimai) serijos. 
Kiekviena kalba leidžiamas leidinys prenumeruojamas atskirai. 
Oficialieji leidiniai airių kalba parduodami atskirai, remiantis 2005 m. birželio 18 d. Oficialiajame leidinyje 
L 156 paskelbtu Tarybos reglamentu (EB) Nr. 920/2005, nurodančiu, kad Europos Sąjungos institucijos laikinai 
neįpareigojamos rengti ir skelbti visų aktų airių kalba. 
Oficialiojo leidinio priedas (S serija. Konkursai ir viešieji pirkimai) skelbiamas viename daugiakalbiame kompakti- 
niame diske visomis 23 oficialiosiomis kalbomis. 
Pateikę paprastą prašymą Europos Sąjungos oficialiojo leidinio prenumeratoriai gali gauti įvairius Oficialiojo leidinio 
priedus. Apie priedų išleidimą prenumeratoriai informuojami pranešime skaitytojui, kuris skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Pardavimas ir prenumerata 

Oficialiųjų leidinių biuro leidžiamų mokamų leidinių galima įsigyti mūsų pardavimo biuruose. Pardavimo biurų 
sąrašą galima rasti internete adresu 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lt.htm 

EUROPOS BENDRIJŲ OFICIALIŲJŲ LEIDINIŲ BIURAS 
L-2985 LIUKSEMBURGAS 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos teisės 
aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
LT


